Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 14

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A - 14:1-5 The Lamb and the 144,000 on Mount Zion

Over against the beast and its mark (ch. 13), the Lamb stands on Zion with the 144,000 sealed with the divine Name (1); a heavenly thunder-voice and harpists
accompany a new song only the redeemed can learn (2-3); these are the firstfruits, undefiled and truthful, who follow the Lamb wherever he goes (4-5).

B 14:6-11 The three angels: gospel, the fall of Babylon, and the doom of the beast's worshipers

A first angel proclaims an eternal gospel and summons the earth to fear and worship the Creator (6-7); a second announces the fall of Babylon the great, who
made the nations drink her wine (8); a third warns that whoever worships the beast and takes its mark drinks the undiluted wine of God's wrath and is tormented
forever (9-11).



C-14:12-13 The endurance of the saints and the beatitude on the dead in the Lord

The threefold angelic warning grounds a call for the patient endurance of the saints who keep God's commandments and the faith of Jesus (12); a voice from
heaven, confirmed by the Spirit, pronounces blessed the dead who die in the Lord — they rest from their labors and their works follow them (13).

D - 14:14-20 The double harvest: the grain reaped and the vintage trodden in wrath

One like a son of man, crowned and sickle in hand, reaps the ripe grain of the earth at the angel's call (14-16); then another angel with a sharp sickle, prompted by
the angel of the altar-fire, gathers the vine of the earth and casts it into the great winepress of God's wrath, trodden outside the city until blood flows to the
bridles for 1,600 stadia (17-20).

1 Kai €i8ov, kai 1800 16 dpviov £0Td¢ £ml 10 8pog Z1wV kai UET aVTOD EKATOV TEGCEPAKOVTA TEGOAPES
X1A140eg €xovoat TO dvoua avToD Kol TO Gvoua ToD TAatpog alTOD YEYPAUUEVOV ETL TOV UETWTWV
AVTOV.

And I looked, and behold, the Lamb standing on Mount Zion, and with him a hundred forty-four

thousand having his name and his Father's name written on their foreheads.

NEW visioN Kol The kai eidov kai 1800 formula opens a fresh tableau, set deliberately against the

beast-vision of ch. 13: the sealed company of the Lamb answers the marked followers of the beast.

”~ - ™ ~ ™

Kol €100V Kal 1dov
and I looked and behold
narrative connective (paratactic ko) Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw connective introducing the presentation presentative particle (deictic)
main verb (visionary narration) id0V: frozen aorist imperative of 0pdw used

] @ .. e 1 "
— aoristic/punctiliar (vision onset) as an attention-marker, 'look!

Opdw: 'see, behold'; the standard verb
introducing John's apocalyptic visions.



™ ™ ™

0 apviov £0TOG eml

the Lamb standing on
Nominative Nominative Perf Act Ptc - Nom Sg Neut - {otnut preposition + accusative (location)
article with apviov subject of the presentation predicate participle agreeing with the nominative

, . e apviov

apviov: 'lamb'; Revelation's distinctive title P

for the slain-yet-standing Christ (28 in the — intensive perfect (a settled standing

book). posture)

fotnu (perf. 'stand'); the neuter nom./acc.
are identical in form; the Lamb stands
triumphantly, contrasting the dragon
'standing' on the sand (12:18).

= N = S

\ v \ \
TO 0opog Z1wv Kol
the Mount Zion and
Accusative Accusative Accusative connective
article with dpog object of éni (place) indeclinable proper noun in apposition to 8pog

. . . p accusative by position
8pog: "'mountain'; with Z1kv, the ( Y P )

eschatological Zion of Ps 2:6, the place of Tiwv: Zion; the Hebrew place-name,
the Messiah's enthronement. indeclinable in form but here filling the
accusative slot.

UET avtod EKATOV TECOEPAKOVTA

with him hundred forty

preposition + genitive (accompaniment) Genitive indeclinable cardinal (with the following indeclinable cardinal
petd: 'with'; here the Lamb's company on object of uetd nunerals) | tecoepdkovta: 'forty!
Zion. £katév: 'one hundred'; numerals are

indeclinable here.



TEGOAPES

four

Nominative

cardinal agreeing with xiAitdeg

téooapeg: 'four'; 144,000 = 12 x 12 x 1000,

the symbolic full number of the redeemed

XtA1adeg

thousand

Nominative

subject (with the Lamb) of the presented scene

XtAdg: 'a thousand'; the plural with the
multipliers gives 144,000.

£xovoat

having

Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - #xw
attributive participle modifying yilikdeg
— imperfective (durative possession)

£xw: 'have, bear'; the feminine plural

\
TO
the

Accusative

article with évoua

cf. 7:4).
( ) agrees with xyi\ddec.
v R ~ \ 1
ovopox auvtov Kol TO
name his and the
Accusative Genitive connective Accusative
object of &xovom possessive genitive (of the Lamb) article with dvoua
Svopa: 'name'; the divine Name on the
forehead is the seal of ownership opposed
to the beast's mark (13:16-17).
v ~ 1 k) ~
ovopx TOoL TTATPOG auvtov
name the Father his
Accusative Genitive Genitive Genitive
second object of &ovaon article with marpdg genitive of relationship possessive genitive
natrip: 'father'; the Father of the Lamb,
jointly named on the redeemed.

/4 b \ ~ 4
YEYPAUMEVOV €Ml Twv METWTIWV
written on the foreheads
Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - ypdpw preposition + genitive (location) Genitive Genitive

attributive participle modifying dvoua

— intensive perfect (inscribed and
remaining)

ypdgw: 'write, inscribe'; the perfect marks

a permanent, official inscription.

article with uetdnwv

object of énf (place)

pétwnov: 'forehead'; the locus of the seal
(7:3) over against the beast's mark (13:16).



aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

2 Kol fiKouox gwVvnVv €K To0 00pavoDd we GwVNV DIATWV TOAAGV Kal WS WYV PPovVTi¢ UEYAANG, Kol 1)
PWV NV fikovoa WG K1IBapwd®V K1Bap1{dvTwy €V Taic KIBApaIg avTGOV.
And I heard a voice from heaven like the sound of many waters and like the sound of loud thunder,

and the voice I heard was like harpists playing on their harps.

AUDITORY ExPANSION  Kai = The vision shifts from sight to sound: the heavenly voice is rendered by

three comparisons (waters, thunder, harpists), preparing for the new song of v. 3.

~ - - ™ - = N

Kol Hkovoa PWVNV €K
and I heard voice from
narrative connective Aor Act Indic 1 Sg - dxobw Accusative preposition + genitive (source)
main verb object of fikovox
— aoristic (vision report) @wvn: 'voice, sound'; here a vast heavenly
dxovw: 'hear'; the auditory counterpart to LI
gidov.
100 ovpavod WG PWVNV
the heaven like sound
Genitive Genitive comparative particle Accusative
article with ovpavos object of éx (source) &¢: 'as, like'; John's recurring tool for accusative in the comparison

ovpavég: 'heaven'; the voice's celestial describing the indescribable.

origin.



”~ ™ - ™ N

vdaTwV TOAAGOV Kal W¢

of waters many and like
Genitive Genitive connective comparative particle
genitive of source/origin attributive adjective

Udwp: 'water'; the roar of many waters | moAUG: 'many, much!

echoes Ezek 1:24; 43:2.

~ ™

PWVNV Bpovriig UEYAANG Kol

sound of thunder loud and
Accusative Genitive Genitive connective
accusative in the comparison genitive of source attributive adjective
Bpovtr: 'thunder'; theophanic clamor (cf. | péyag: 'great, loud!
4:5;19:6).
€ \ €\ v
n owvn nv nKovox
the voice which I heard
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dxoVw
article with pwvrj subject (verbless clause, with y¢-predicate) relative pronoun, object of fikovow verb of the relative clause
@wvi: resumed as the topic of the third — aoristic
comparison.
¢ ~ /4 bl
WG K10apdHDV K10ap1{ovtwv Y
like of harpists playing on
comparative particle (predicate) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - k1Bapilw preposition + dative (instrument/means)
genitive in the comparison attributive participle modifying ki0apwdiv
k10apwdd¢: 'harp-singer, harpist'; one who — imperfective (ongoing playing)
sings to the kithara.

| k1Bapilw: 'play the harp'; from x16dpa.



TG
the

Dative

article with k10dpaig

K10apaig

harps

Dative

instrumental dative (means)

k10dpa: 'lyre, harp'; the heavenly worship-
instrument (cf. 5:8; 15:2).

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

3 Kai ddovotv OINV KA évimiov tod Bpovou Kal EVTiov TOV TEcodpwV (WwV Kal TV TpesButépwv:

Kat 00delg £3UvaTo UABETV TV WAV £l Ur] Kl EKATOV TECOEPEAKOVTA TEGOAPEG XIALAOES, O1 N[YOPAGUEVOL

&m0 g YAG,
And they sing a new song before the throne and before the four living creatures and the elders; and

no one could learn the song except the hundred forty-four thousand, who had been purchased from

the earth.

CONTINUATION OF VISION

redeemed marks the 144,000 as a uniquely ransomed company.

The new song is sung before the throne; its restriction to the

narrative connective

v

adovov

they sing

Pres Act Indic 3 Pl - &dw

main verb

— vivid present (durative worship)

&dw: 'sing'; the present makes the heavenly

song immediate.

’ 8 \
w3y
song

Accusative

object of §Sovawv (cognate)

®d1: 'song, ode'; the eschatological 'new

song' of redemption (cf. 5:9; Ps 33:3; 96:1).

KAV V
new

Accusative

attributive adjective

kawvég: 'new' in kind/quality; the song of
the new creation.



=

EVWTILOV T00 Bpovou Kol
before the throne and
improper preposition + genitive (place) Genitive Genitive connective
I gvgmov: 'in the presence of, before! article with 8pévov object of évimiov
0pdvog: 'throne'; the central locus of
heaven's worship in Revelation.
EVOTILOV TV TECCAPWYV {wwv
before the four living creatures
improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
article with {ywv cardinal modifying {&wv object of évimiov

| téooapeg: 'four!

{@ov: 'living creature'; the four cherubic
beings around the throne (4:6-8).

Kal TOV npeofutépwv Kat
and the elders and
connective Genitive Genitive connective (adversative force)
article with npeofutépwv object of éviymov (shared)
npeoPutepog: 'elder’; the twenty-four
enthroned elders (4:4).
00dELG £duvaro uaOeiv v
no one could to learn the
Nominative Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - Sévapoat Aor Act Inf - pavBédve Accusative
subject of évvaro main verb (ability) complementary infinitive with é5vvaro article with )01

I o0deic: 'no one!

— imperfect of capability (ongoing inability)

| dovapat: 'be able'; deponent.

— aoristic (acquisition of the song)

HavOdvw: 'learn’; the song can only be
'learned' by the redeemed who have lived
its story.



=~

=

L4
at

wdnv el un

song if not the

Accusative with urj, exceptive except' with i, exceptive particle Nominative

object of uabeiv | €l un: 'except, unless! article with yiiddeg
EKATOV TECOEPAKOVTA TEGOAPEG xtA1adeg
hundred forty four thousand
indeclinable cardinal indeclinable cardinal Nominative Nominative

cardinal with yihiddeg

subject of the exceptive clause

| xtAdg: 'thousand'; the redeemed 144,000.

=~

[ 4
o1
the

Nominative

article with the substantival participle (ad
sensum masculine)

-

Yi§
earth

Genitive

object of and (separation)

yAi: 'earth'; ransomed out of the world that

bears the beast's mark.

&

NYOPAOUEVOL
purchased

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - dyopdlw

substantival participle in apposition to yiAikdeg

(constructio ad sensum)

— intensive perfect (a permanent ransomed

status)

ayopalw: 'buy, purchase'; the redemption-

as-purchase of 5:9; the masculine shifts

from the feminine x1A1d8¢g to the people.

~

Ao
from

preposition + genitive (separation)

Thg
the

Genitive

article with yfi¢



4 ovtol glowv ot UETA YUVAIK®V 00K €UoAUVONcav, tapbévor ydp giotv: oUTol ol akoAovBoDVTEG TG apVviw
OTOU &V LTIAY. OLTOL NYOPAGONGAV A0 TAOV AVOPWTWV Amapyh T® Be® Kal T@® dpviw,
These are the ones who were not defiled with women, for they are virgins; these are the ones who

follow the Lamb wherever he goes. These were purchased from among men as firstfruits to God and
to the Lamb,

IDENTIFICATION OF THE 144,000  asynpeton A threefold o0Otot characterization: undefiled virgins,
Lamb-followers, firstfruits. The 'virginity' is best read as the cultic/spiritual purity of the holy-war
army, undefiled by idolatry's fornication.

ovTol glowv o1 UETA
these are who with
Nominative Pres Act Indic 3 P1- iui Nominative preposition + genitive (association)
subject (demonstrative) copula relative pronoun, subject of guoAdvvOnoav
I o0toc: 'these'; resumes the 144,000. — stative present
eipt: 'be!
f ~ 1( b f bl 4 1( /4
YUVAIKWV OULK spo?\vvenoav T[(XPGEVOI
women not were defiled virgins
Genitive negation of uoAvvOnoav Aor Pass Indic 3 Pl - poAbvw Nominative
object of uerd verb of the relative clause predicate nominative
yovii: 'woman, wife'; the imagery draws on — aoristic (settled non-defilement) napBévog: 'virgin'; here a corporate
cultic-purity rules for holy war (cf. 1 Sam metaphor of the pure, faithful covenant

HoAUvw: 'soil, defile'; metaphorically of

21:5). moral fidolatrous contamination (cf. 3:4). people undefiled by spiritual fornication.
f 4 1( 7 ([ < 1( C
Yap o ouTol o1
for they are these the ones
explanatory conjunction Pres Act Indic 3 P - eip{ Nominative Nominative
I yép: 'for'; grounds the prior statement. copula subject (second characterization) article substantivizing the participle

— stative present



”~ o N ™ ~

b4 ~ ~ pd 4 (4
akoAovBolvteg ™ aApviw omouv

following the Lamb wherever
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoAovBéw Dative Dative relative adverb of place
substantival participle (predicate) article with dpviw dative complement of axolovféw | &mov: 'where'; with &v, generalizing.
— imperfective (habitual discipleship) apviov: 'Lamb'; the object of their
following.

akolovBéw: 'follow'; discipleship-term —
they follow the Lamb as sheep their

shepherd.
n 4 ’ < k) /4 e
av LTTAYT) ouTtol nyopacvounoav
ever he goes these were purchased
modal particle (indefinite) Pres Act Subj 3 Sg - Undyw Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - &yopdlw
&v: indefinite/contingent particle with the subjunctive in indefinite local clause subject (third characterization) main verb
subjunctive. — imperfective (ongoing journeying) — aoristic (the act of redemption)
undyw: 'go, depart'; the Lamb's path the | &yopdlw: 'purchase, ransom'; cf. 5:9.
redeemed share.
b \ ~ b 4 bl \
1o TV avo PWTTWV aTToPXN
from the men firstfruits
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Nominative
article with avbpdnwv object of amo nominative in apposition to o0tol
&vBpwmog: 'human being'; ransomed out of easz{zeris)
humanity. anapyn: 'firstfruits'; the consecrated first
portion offered to God (cf. Jas 1:18; Rom
16:5), here marking the redeemed as a
dedicated, pledge-bearing offering.
~ ~ \ ~
™® Oe® Kol ™o
to God and to the
Dative Dative connective Dative
article with 6 dative of advantage (the offering’s recipient) article with gpviw

| 0edg: God; the firstfruits belong to God.



b4 ’7
apviw
Lamb

Dative
dative of advantage (joint recipient)

&pviov: 'Lamb'; God and the Lamb jointly
receive the firstfruits.

5 Kal v T@ oToHatL aLT@V oVY eVPEON Peddoc duwuoi eiotv.

and in their mouth no lie was found; they are blameless.

FINAL CHARACTERIZATION | Kai The truthful, blameless tongue echoes the faithful remnant of Zeph
3:13 and the Servant of Isa 53:9; the 144,000 are the antithesis of the lying beast and false prophet.

~ = ~ ™ o~ N

Kal v 170 oTOMATL
and in the mouth
connective preposition + dative (location) Dative Dative

article with otduatt object of év (place)

otéua: 'mouth'; the organ of speech and

witness.
k) ~ k] € 7 ~
auTwyv (010)'¢ (A psﬂn \IJEUSOC
their not was found lie
Genitive negation of evpé0n Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw Nominative
possessive genitive main verb subject of evpébn
— aoristic (decisive verdict) Yeodog: 'falsehood, lie'; the variant §6Aog

('deceit') matches Isa 53:9; Pebdog sets

eUpiokw: 'find'; the passive 'was found' is a
P . them against the beast's lie.

judicial idiom (cf. Isa 53:9 LXX).



”~ = - )

v 7 7
apwuol glowv

blameless they are
Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf
predicate nominative copula

duwpoc: 'without blemish'; sacrificial term — stative present

— fitting for the firstfruits offering of v. 4.

6 Kai idov dANov &yyelov metduevov év uecovpaviuartt, Exovia evayyéAov aiwviov edayysAioat émi
TOUG KaBnuévoug €mi Thg yi¢ Katl €l v €0vog Kal QLATV Kal YA@ooav kol Aadv,
And I saw another angel flying in midheaven, having an eternal gospel to proclaim to those who

dwell on the earth and to every nation and tribe and tongue and people,

NEW VIsION (FIRST ANGEL) = Kai A fresh kai ei8ov opens the cycle of three angels. The 'eternal

gospel' here is a universal summons to fear and worship the Creator before judgment falls.

Kai gidov aAlov ayyehov
and [ saw another angel
narrative connective Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative Accusative
main verb attributive adjective with dyyeAov object of eiSov
— aoristic (new vision) | &AAog: 'another (of the same kind)! &yyehog: 'messenger, angel'; the first of
| oo 'see! three heralds.
T[et(,)},lev ov éV MECOVL p(XVﬁ MaTL ,éXOVt(X
flying in midheaven having
Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - métopat preposition + dative (place) Dative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - &xw
attributive participle modifying &yyelov object of év attributive participle in apposition to &yyelov
— imperfective (in flight) uecovpdvnua: 'mid-heaven, the zenith'; the (solecistic accusative)

most visible point of the sky (8:13; 19:17). — imperfective (bearing)

I nétopat: 'fly'; cf. the eagle of 8:13.
| #xw: 'have, hold!



=~

gvayyéAov
gospel

Accusative

object of éxovra

evayyéAiov: 'good news'; the term's only

L e

b4 k) I4
a1wviov €U(XYY€A10' (048
eternal to proclaim
Accusative Aor Act Inf - ebayyeAilw

attributive adjective infinitive of purpose with éovra

aicviog: 'eternal, everlasting'; valid for all — aoristic (the act of proclaiming)

)

P

bl \
EM
to
preposition + accusative (over/to)

¢nii: here 'to/over' the earth's inhabitants.

occurrence in Revelation — a creation-and- ages. , ry Ly .
) ) evayyeAilw: 'announce good news';
judgment proclamation. T o
cognate with g0ayyéAiov.
\ 7 bl \ ~
TOLG Kaﬂnpsvovg Eml ™m¢
those dwelling on the
Accusative Pres Mid/Pass Ptc - Acc Pl Masc - ké@nuat preposition + genitive (place) Genitive
article substantivizing kafnuévovg substantival participle, object of éni article with yrg
— imperfective (settled dwelling)
kaOnuat: 'sit, dwell’; 'those who sit/dwell
on the earth' = earth's inhabitants.
~ \ b \ ~
Yne Kol €M1 oV
earth and to every
Genitive connective preposition + accusative Accusative
object of éni attributive adjective

I yAi: 'earth, land!

nag: 'every, all'; distributes over the
fourfold list.

=~

£0vog
nation

Accusative
object of éni

£0vog: 'nation'; first member of the
universal fourfold formula.

L

Kol @UARYV

and tribe

connective Accusative
object of éni

| @UAR: 'tribe!

connective



”~ ™ )

YA®Dooav Kol Aaov

tongue and people
Accusative connective Accusative
object of éni object of éni

Aadg: 'people'; closes the fourfold universal
formula (cf. 5:9; 7:9).

I yA&ooa: 'tongue, language!

7 Mywv év ewvi ueydAn @ofridnte oV Bedv kai §éte adtd) §6€av, St AABeV 1) Kpa Tfi¢ Kpisewg avToD,
KAl TPOOKUVAOATE TG TOINGAVTL TOV 00PAVOV Kol THV YAV Kal BdAacoav Kal tnydag OIATwv.

saying with a loud voice: "Fear God and give him glory, because the hour of his judgment has come;

and worship the one who made the heaven and the earth and sea and springs of waters."

CONTENT OF THE PROCLAMATION | asynpeETon —Three imperatives (fear, give glory, worship)
grounded by &ty; the object of worship is the Creator, deliberately set against beast-worship (ch. 13).

Afywv v QwVvij uEYGAn
saying with voice loud

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw preposition + dative (manner/means) Dative Dative

participle of speech (fixed nominative, loosely dative of manner attributive adjective
attached to &yyelov) | QwVH;: 'voice! | péyag: 'great, loud!

— imperfective (introducing direct speech)

Aéyw: 'say'; the recurring Semitic
nominative Aéywv introducing oracular
speech.



”~ ™ ™ =

®ofnonte OV Oeov Kol

fear the God and
Aor Pass Impv 2 P1- @oBéopat Accusative Accusative connective
imperative (command) article with 0edv object of ®oprionze

— ingressive aorist (come to fear/revere) 0ed¢: God; the proper object of fear and

. worship.
@oPéopar: 'fear, reverence'; reverent awe of P
God, not terror.
/4 R ~ /4 (74

d0te avuT®d do6&av ojul
give him glory because
Aor Act Impv 2 Pl - 8{8wut Dative Accusative causal conjunction
imperative indirect object direct object of §ote | 8t1: 'because'; grounds the imperatives.
— aoristic (do-it command) | d6&a: 'glory, honor!

didwyr: 'give'; 'give glory' = acknowledge
God's worth (cf. 11:13).

NABsv | wpa T

has come the hour of the

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative Genitive

verb of the causal clause article with Gpa subject of AGev article with kpioewg
— dramatic/proleptic aorist (the hour is | ¢pa: "hour, appointed time!

arrived)

£pxopat: 'come'; the decisive arrival of
judgment's hour.

~ = - - 7~ - -~

KPLOEWG avtod Kal TPOGKUVIOUTE
judgment his and worship
Genitive Genitive connective Aor Act Impv 2 Pl tpookuvéw
genitive of content/quality subjective genitive (God judges) imperative
kpioig: 'judgment'; the eschatological — ingressive aorist (render worship)
assize.

TpooKLVEW: 'worship, prostrate before'; the
verb the beast usurps in ch. 13.



T®

)

the one

Dative

article substantivizing motjoavri

nooavTl OV

who made the
Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - mot1éw Accusative
substantival participle, object of mpookvvrjoate article with ovpavév

— aoristic (the completed act of creation)

no1éw: 'make, create'; the Creator-formula
echoes Exod 20:11; Ps 145:6 — the ground

)

P

00pavoOV
heaven
Accusative

object of nomoavri

| ovpavég: 'heaven, sky!

for worship.
Kol v yiiv Kol
and the earth and
connective Accusative Accusative connective
article with yijv object of motrjoavri
| yi: 'earth!
Oalacoav Kol TNY QG vddatwv
sea and springs of waters
Accusative connective Accusative Genitive

object of noujoavri

I 0dAaooa: 'sea.

object of noujoavri

| nnyn: 'spring, fountain!

genitive of content

| Gdwp: 'water!

8 Kol dAAog dyyelog devtepog NroAovOnoev Aéywv: "Enecev, €necev BafuAwv 1] ueydAn, n €k tod oivou

t00 Oupod Tfig Topvelag avTAG TENOTIKEV TAVTA T €OV,

And another, a second angel, followed, saying: "Fallen, fallen is Babylon the great, who has made all

the nations drink of the wine of the passion of her fornication."

SECOND ANGEL

Kodi

The proleptic announcement of Babylon's fall (Isa 21:9; Jer 51:8), anticipating

chs. 17-18. The doubled énecev heightens the certainty of the verdict.



=

Kai
and

narrative connective

™

P

’
aAlog
another

Nominative

attributive with &yyelog

| &AAog: 'another!

=

ayyehog
angel

Nominative

subject of ikoAovOnaoev

| dyyehog: 'angel'; the second herald.

)

P

devtepog
second

Nominative

ordinal adjective

devtepoc: 'second.

=

nroAovOnocev
followed

Aor Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw

main verb
— aoristic (succession)

axoAovBéw: 'follow'; here of one angel

succeeding another.

™

P

Aéywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— imperfective (introducing speech)

| Aéyw: 'say!

=

"Emecev
fallen
Aor Act Indic 3 Sg - mintw

main verb (prophetic perfect-sense)

— proleptic/prophetic aorist (the fall as good
as done)

nintw: 'fall'; the doubled aorist renders the
Hebrew prophetic perfect of Isa 21:9.

)

P

v
ETMECEV
fallen

Aor Act Indic 3 Sg - mintw

emphatic repetition
— proleptic aorist (intensifying repetition)

nintw: repeated for emphasis.

BafuAwv

n

peydin

€\

n

Babylon the great who
Nominative Nominative Nominative Nominative
indeclinable proper noun, subject of éneoev article with ueydAn attributive adjective (the standing epithet) relative pronoun, subject of mendtikev
inative by positi ;

ey e uéyag: 'great'; 'Babylon the great' (cf. Dan

BapuAwv: Babylon; in Revelation a cipher 4:30; Rev 17:5).

for Rome, the idolatrous world-city (chs.

17-18).
bl ~ /4 ~
€K TOoL otvou TOoL
of the wine of the
preposition + genitive (partitive/source) Genitive Genitive Genitive

article with oivov object of éx article with 6uuoo

otvog: 'wine'; the intoxicating wine of
Babylon's seductions (cf. Jer 51:7).



Ouuod ThG

passion of the
Genitive Genitive
genitive of quality (the wine's nature) article with mopveiog

Oupdg: 'passion, wrath'; here the
maddening 'passion' of her fornication —
the word that turns to God's 'wrath' in vv.

TOPVELXG
fornication

Genitive

genitive of source/quality

nopveia: 'sexual immorality, fornication';
metaphor for idolatry and corrupt alliance
with the world-system.

auTic
her
Genitive

possessive genitive

10, 19.
TMEMOTIKEV navta T £0vn
has made drink all the nations
Perf Act Indic 3 Sg - motilw Accusative Accusative Accusative
verb of the relative clause attributive adjective with £0vn article with €0vn object of mendrikev
— consummative perfect (an accomplished, nag: ‘all! €0vog: 'nation'; all the world's peoples

abiding seduction)

noti{w: 'give to drink, cause to drink';
causative.

intoxicated by Babylon.

9 Kol dGAAog dyyelog Tpitog NKoAovONceV avTOIg AéywV €V @wVT] UeYAAT: ET T1¢ mpookUuVel TO Onplov kal

™V eikéva avtod, Kat AapPdverl xapayua £l Tod HETWTOL aUTOD 1] €Ml THV XEIpa AVTOD,

And another, a third angel, followed them, saying with a loud voice: "If anyone worships the beast

and its image, and receives a mark on his forehead or on his hand,

THIRD ANGEL (PROTASIS) = Kail  The third angel issues the most solemn warning of the book. This

verse is the protasis (the condition); v. 10 supplies the apodosis (the consequence).



=

Kai
and

narrative connective

™

P

aAAog
another

Nominative
attributive with &yyelog

| &AAog: 'another!

ayyehog
angel

Nominative

subject of ikoAovOnaoev

| dyyehog: 'angel'; the third herald.

)

P

TpiTog
third
Nominative
ordinal adjective

tpitog: 'third!

b L4 k) ~ 7 b
nkoAovOnoev avToig Aéywv EV
followed them saying with
Aor Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw preposition + dative (manner)

main verb

— aoristic (succession)

dative complement of ikoAovBnoev

participle of speech

— imperfective (introducing speech)

I axoAovbiw: 'follow! | Aéyw: 'say!

~ 7 v
pwvn psY(X)\n El TG
voice loud if anyone
Dative Dative conditional conjunction (first-class, real Nominative

dative of manner

I @wvn: 'voice!

attributive adjective

| uéyag: 'great, loud!

condition)

et 'if'; with the present indicative, a
real/assumed condition.

subject (indefinite pronoun)

| T1G: 'anyone, someone.

=

TPOCKUVEL
worships

Pres Act Indic 3 Sg - mpookuvéw

verb of the protasis
— imperfective (habitual worship)

mpookuvéw: 'worship'; here the idolatrous
beast-worship of 13:4, 8.

\
TO
the

Accusative

article with 6npiov

Onpiov
beast

Accusative

object of mpookvvel

Onpiov: 'wild beast'; the blasphemous
empire of ch. 13.

™

=

Kal
and

connective
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TV glkOva avToD Kal

the image its and
Accusative Accusative Genitive connective
article with eikéva object of mpookvvel possessive genitive

eikv: 'image'; the cult-image of the beast

(13:14-15).
Aapfaver Xapayua sl T00
receives mark on the
Pres Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative preposition + genitive (place) Genitive
second verb of the protasis object of Aaupdver article with uercmov
— imperfective (accepting the mark) X&paypa: 'stamp, brand, mark'; the beast's

e . counter-seal (13:16-17).
I Aaupavw: 'take, receive! ( )

UETWTOV avtod 1 Sl

forehead his or on

Genitive Genitive disjunctive conjunction preposition + accusative (place)
object of éni possessive genitive | #: 'or!

I uétwnov: 'forehead!

141\ XEipa aUTOD

the hand his

Accusative Accusative Genitive

article with yeipo object of éni possessive genitive

| xeip: 'hand!



10 xal avtog mietat €k To0 0ivov Tod BupoD ToD B0l TOD KEKEPAGUEVOL AKPATOV £V TG TOTNPIW TAG OPYTG

avToU, Kol BacavicOnoetal €v upl Kai Oelw Evwmiov dyyéAwv aylwv kKal évimiov tod dpviov.

he too will drink of the wine of the wrath of God, poured undiluted into the cup of his anger, and he

will be tormented with fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.

APODOSIS OF THE WARNING K@i The lex talionis of judgment: those who shared Babylon's
intoxicating wine (v. 8) must drink God's undiluted wrath. The oxymoron 'mixed unmixed'

(kekepaouévou dkpdtov) intensifies the cup's potency.
pacp p psp 3%

~ - ™

1 4
Kal auTog TETAL
and he too will drink
connective (introducing apodosis) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - mivw

intensive pronoun, subject main verb

avtdg: 'he himself'; emphatic — that very — predictive future (certain doom)

)

€K
of

preposition + genitive (partitive)

person. nivw: 'drink'; deponent future middle.
100 oivou 100 Buuod
the wine of the wrath
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with otvov object of éx article with 6uuoo genitive of quality

otvog: 'wine'; the cup-of-wrath image (Ps
75:8; Jer 25:15).

Ouudg: 'wrath, fury'; the same word as
Babylon's 'passion' (v. 8) — the punishment

mirrors the crime.



ToU
of

Genitive

article with 0ot

0ol
God

Genitive

subjective/possessive genitive

| 0e6¢: God; whose the wrath is.

ToU

which

Genitive

article with kekepaouévov

KEKEPAOUEVOU

poured

Perf Pass Ptc - Gen Sg Masc - kepdvvupt
attributive participle modifying oivov

— intensive perfect (already prepared)

kepdvvout: 'mix, pour out (wine)'; the
perfect marks the cup as ready.

=

AKPATOU

undiluted

Genitive

predicate adjective (the manner of mixing)

dxpatog: 'unmixed, full strength'; the

gV
in

preposition + dative (place)

"

the

Dative

article with motnpiw

ToTNPLW
cup
Dative

object of év

notripiov: 'cup'; the prophetic cup of divine

oxymoron 'mixed unmixed' — wrath at judgment.
undiluted potency.
TG opYfig avToD Kol
of the anger his and
Genitive Genitive Genitive connective
article with dpyfig genitive of content possessive genitive
opyn: 'anger, wrath'; paired with Buudg for
full settled judicial anger.
BacavieOnoetat v Topl Kol
will be tormented with fire and
Fut Pass Indic 3 Sg - facavilw preposition + dative (means) Dative connective
main verb instrumental dative

— predictive future

Bacaviw: 'torment, torture'; originally

'test by the touchstone (fdoavog)!

nop: 'fire'; with sulfur, the Sodom-imagery
of judgment (Gen 19:24).



~ ~

Oelw EVWTLOV ayyéAwv
sulfur before angels
Dative improper preposition + genitive Genitive

instrumental dative | gvamiov: 'before, in the presence of! object of évimiov

ayiwv
holy

Genitive

attributive adjective

Octov: 'sulfur, brimstone. dyyehog: 'angel'; the holy witnesses of | dytog: 'holy!
judgment.
\ pd 4 ~ b4 7
KOl EVWITIOV TOL apviov
and before the Lamb
connective improper preposition + genitive Genitive Genitive
article with apviov object of évimiov

apviov: 'Lamb'; the slain Lamb presides
even over the judgment of his enemies.

11 «ai 0 kamvog to0 Pacaviopod adT@V €i¢ aidvag alwvwy avaPaivel, Kal 0VK £XOVOLY GVATIHUGLY UEPAG

Kl VUKTOG Ol TpooKUVODVTEG TO Onplov Kal Thv ikdva adTol, Kal €1 Ti¢ AapuPAaver To xapayuo to0

OVOHaTOG abTOD.
And the smoke of their torment goes up forever and ever, and they have no rest day and night —

those who worship the beast and its image, and whoever receives the mark of its name.

CONSEQUENCE ELABORATED KO The rising smoke (Isa 34:10) and the denial of 'rest' deliberately

invert the saints' rest of v. 13: the worshipers of the beast have no dvdnavoic.

”~ -

Kal 0 KATVOG
and the smoke
connective Nominative Nominative

article with kamvdg subject of avaPaiver

kamvog: 'smoke'; the rising smoke of
judgment (Isa 34:10; Gen 19:28).

to0
of the
Genitive

article with facaviauod
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Bacaviouos avTOV €lg at@dVag

torment their for ages

Genitive Genitive preposition + accusative (extent of time) Accusative

genitive of source possessive genitive object of ei¢ (duration)
Bacavioudg: 'torment'; cognate with aicv: 'age'; eic aidvag alwvwy, 'forever
Bacavilw (v. 10). and ever!
7 b4 7 \ k]

aLWVwWV avaPaiver Katl oUK

of ages goes up and not

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dvafaivew connective negation

genitive intensifying (Hebraic superlative) main verb
aiwv: the doubled phrase expresses — gnomic/durative present (perpetual
unending duration. ascent)

| Gvafaivw: 'go up, ascend!

v bl 7 (4 7 \
gxovolwv AVATTIXVO1V NUEPAC Kol
they have rest day and
Pres Act Indic 3 Pl - éxw Accusative Genitive connective
main verb object of &ovow genitive of time (within which)
— durative present (continuous unrest) avdmnavolg: 'rest, respite’; pointedly denied | nuépa: 'day!
I Y . here, granted to the dead in the Lord (v.

#xw: 'have!

13).

1 (¢ ~ 1
VUKTOG o1 TIPOOGKUVOUVTEQ TO
night those worshiping the
Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - TpooKuvéw Accusative
genitive of time article substantivizing mpoaskvvodvres (subject of substantival participle, delayed subject article with 6npiov

&yovowv)

I VUE: 'night'; 'day and night' = ceaselessly. — imperfective (habitual worship)

Lo ! Loy |
| TpookuVvéw: 'worship!



™ ™ -

f 7 \ \ 7 /4
91’] plLov KOl mv EIKOVA

beast and the image
Accusative connective Accusative Accusative
object of mpookvvoDVTES article with eikéva object of mpoakvVODVTES
I Onpiov: 'beast! | elkv: 'image!
i k) ~ 1 \ [ b4 10
avtov Kl €l TG
its and if anyone
Genitive connective conditional conjunction Nominative
possessive genitive | et if! subject of AaupPdver

| T1G: 'anyone.

Aappaver T0 Xapaypa T00

receives the mark of the

Pres Act Indic 3 Sg - Aaufdvw Accusative Accusative Genitive

verb of the conditional clause article with ydporyuor object of Aaufdver article with évduarog
— imperfective | xdpayua: 'mark, brand!

I Aaupavw: 'receive!

OVOMATOG avtod
name its

Genitive Genitive

genitive of source/identification possessive genitive

Svopa: 'name'; the mark identifies its
bearer with the beast's name (13:17).



12 Qb 1y bopovh TGOV dyiwv €otiv, ol TrpodvTeg TAC EVTOAXG ToD 00D Kal Thv Tty Tnood.

Here is the endurance of the saints, those who keep the commandments of God and the faith of

Jesus.

HORTATORY ASIDE | asynpeTon A direct address to the reader (as at 13:10, 18), drawing the practical

point: the certainty of the beast-worshipers' doom is the ground for the saints' patient endurance.

0o¢ M UTIOLLOVT) OV

here the endurance of the

adverb (focal) Nominative Nominative Genitive
&8¢: 'here'; calls attention to the lesson (cf. article with vmouovy subject (predicate of éotiv) article with ayiwv
13:10, 18). vnopovr: 'steadfast endurance, patient

perseverance'; the saints' cardinal virtue
under the beast.

”~ = - ™ S

4 4 bl 7 [ 4 ~

ayitwv EO0TIV o1 TNPOVVTECQ

saints is those keeping

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tnpéw

subjective genitive (the saints endure) copula article substantivizing tnpoovreg (nominative substantival participle in loose apposition to
. . . endens, ad sensum with &yiwv ayiwv (the famous nominative-of-pendens
aytog: 'holy one, saint'; the faithful — stative present P W) ¥ ) (i fr

solecism)
covenant people. s
elut: 'be! . . ) .

— imperfective (continual keeping)
mpéw: 'keep, observe, guard'; the
nominative does not agree with the
genitive ayiwv — a characteristic
Johannine apocalyptic irregularity.

\ bl 1 ~ ~
Tag SV'CO)\(XC TOoL Oco
the commandments of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with évrodds object of tnpodvreg article with Ogo0 possessive/subjective genitive

| £vtoAn: 'commandment'; cf, 12:17. | 0edg: God.



N

Kal Vv nioTIV ‘Incod

and the faith of Jesus
connective Accusative Accusative Genitive
article with nioTwv second object of tnpovvreg objective or qualitative genitive
niotig: 'faith, faithfulness'; 'the faith of "Incog: 'Jesus'; the genitive is debated —
Jesus' — faith in him or faithfulness like objective ('faith in Jesus') or 'the
his. faithfulness of Jesus.

13 Kol fikovoa @wvi|¢ €k To0 o0pavoDd Aeyovong TpaPov- Makdpiol ol VEKPOL o1 €V Kupiw amoOVHoKOVTEG
am’ dptt. vai, Aéyel To Tvedua, va AVATANcoVTal €K TWV KOTWV aTOV: T Yap £pYa aUTWV AKOAOUOET
UET avT@V.
And I heard a voice from heaven saying: "Write: Blessed are the dead who die in the Lord from now

on." "Yes," says the Spirit, "that they may rest from their labors, for their works follow with them."

HEAVENLY BEATITUDE Ko The second of Revelation's seven beatitudes. The Spirit confirms the
heavenly voice; the saints' 'rest' (dvdnavoig-cognate) deliberately answers the beast-worshipers'

restlessness (v. 11).

Kol fkovox PWVIiC €K
and I heard voice from
narrative connective Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw Genitive preposition + genitive (source)
main verb genitive object of rikovoa
— aoristic (vision report) @wvn: 'voice'; dkovw with genitive of the
thing/person heard.

axovw: 'hear!



ToU
the

Genitive

article with ovpavos

™

P

oUpavoD
heaven
Genitive

object of éx

k) Lo 1
| ovpavég: 'heaven!

Aeyovong

saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - Aéyw
attributive participle modifying pwvrig
— imperfective (introducing speech)

| Aéyw: 'say'; agrees with @wvic.

Tpayov
write

Aor Act Impv 2 Sg - ypapw

imperative (command to John)
— aoristic (do-it command)

ypdow: 'write'; the seer is told to record
the oracle (cf. 1:11, 19).

=

Makdapiot

blessed

Nominative

predicate adjective (beatitude)

pakdpiog: 'blessed, happy'; the macarism

[¢
(0]}
the

Nominative

article with vekpol

VEKpOL

dead

Nominative

subject of the beatitude

vekpdg: 'dead'; the believing dead —

[¢
(0]}
the ones

Nominative

article substantivizing amo@vijokovreg

formula. martyrs and faithful alike.
bl ’7 bd 4 b b
tAY) KUPLW aT[OGVI:]O'KOV‘EEC Tt
in the Lord dying from
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 4mofvijokw preposition + genitive (temporal)

dative of sphere ('in the Lord')

KUp1oG: 'Lord'; union with Christ as the

attributive participle modifying vekpoi

— imperfective (those who go on dying)

here of blessed death.
e SR | anoBvriokw: 'die!
v 7/ 7 1
aptTi Vai A€Y€1 TO
now yes says the
temporal adverb (object of dmd) affirmative particle Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw Nominative

dpti: 'now'; &1’ &prt, 'from now on' —
possibly modifying the dying or the
blessedness.

vai: 'yes, indeed'; the Spirit's emphatic
confirmation.

main verb (Spirit’s response)
— vivid present

| Aéyw: 'say!

article with mveduo
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Tvedua va Avamancovtal €K

Spirit that they may rest from
Nominative conjunction (here near-result/explanatory) Fut Pass Indic 3 P1- dvomatw preposition + genitive (separation)
subject of Aéyer va: 'that'; introducing the substance of the verb of the iva clause (future for subjunctive)

mvedya: 'Spirit'; the Spirit corroborates the blessing. — predictive future (assured rest)

G R (0 7)) avanavw: 'give rest'; the cognate of

&vdmavoig denied to the lost (v. 11).

TV KOTIWV aUTOV T«
the labors their the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article with kénwv object of éx possessive genitive article with éoya

k6mog: 'labor, toil'; the wearisome work of
faithful endurance.

Yop Epya avT@OV akoAovOel

for works their follow

explanatory conjunction Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw

I Yép: 'for! subject of dxoAovOel possessive genitive main verb (neuter plural subject + singular verb)
€pyov: 'work, deed'; their deeds accompany — gnomic present

them as testimony before God.
v dkolovbiw: 'follow'; neuter plural £pya

takes a singular verb.

~ - -~ o

y Y~
HET aAUTwWVv
with them
preposition + genitive (accompaniment) Genitive

I petd: 'with! object of uetd



14 Kat €idov, kai 1000 ve@EAn Aeukn, Kal €L TV VEQEANV KaBruevov Guotov viov avBpwov, €xwv i Th¢

KEPAATC a0TOD OTEPAVOV XPLOOTV Kal €V Tf] XElpl aVTOD dpénavov O&D.

And I looked, and behold, a white cloud, and on the cloud one seated like a son of man, having on his

head a golden crown and in his hand a sharp sickle.

NEW VISION (THE HARVEST) Kod

The Danielic 'one like a son of man' (Dan 7:13) appears crowned

and armed for harvest. The mixed cases (§potov with accusative vidv; €xwv nominative) are

characteristic apocalyptic solecisms.

=

™

P

N &

Kat gidov Kal 1dov
and I looked and behold
narrative connective Aor Act Indic 1 Sg - 0pdw connective presentative particle
main verb | idov: 'behold!"
— aoristic (new vision)
| opdw: 'see!
f 4 1( 4 ([ \ 1( pl \
VEQEAN Agvkn Kol £l
cloud white and on
Nominative Nominative connective preposition + accusative (place)

subject of the presentation

ve@éAn: 'cloud'; the cloud of theophany

and the Son of Man's coming (Dan 7:13).

attributive adjective

Aevkég: 'white, bright'; the color of
heavenly glory.
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™Tmv VE(PeAT]V K(XGI'HJEVOV ouolov
the cloud seated like
Accusative Accusative Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - kaOnuat Accusative
article with vepéAnv object of éni substantival participle, object of €idov (the one predicate adjective (with the following
| " , seated) accusative)
ve@éAn: 'cloud!
— imperfective (seated posture) Suotog: 'like, similar'; normally takes the
dative, but h: th tive —
| KaOnua: 'sit'; the enthroned harvester. amve ‘u ere fgoverns ¢accusatve—a
Revelation solecism.
€\ b4 4 /4 b \
viov (xvep(k)T[OU EXWV Em
ason of man having on
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - #xw preposition + genitive (place)

accusative after Suotov (solecistic)

vidg: 'son'; VIOV avOpwov, the Danielic
'one like a son of man' (Dan 7:13).

genitive of relationship

| &vOpwmog: 'man, human being

participle (nominative, loosely attached —
solecistic)

— imperfective (bearing)

#xw: 'have, hold'; the nominative &wv
does not agree with the accusative

kabrjuevov.
TG KEPAATG avToD STEQPAVOV
the head his crown
Genitive Genitive Genitive Accusative
article with kepafi¢ object of éni possessive genitive object of &xwv

| ke@aln: 'head!

otépavog: 'crown, wreath'; the victor's
golden crown of royal/triumphant
authority.

Xpuoovv
golden

Accusative

attributive adjective

I Xpuoodg: 'golden.

Kal
and

connective

gV
in

preposition + dative (place)

Dative

article with yeiol



Xelpi avTOoU dpénavov

hand his sickle

Dative Genitive Accusative

object of év possessive genitive second object of &ywv

I xetp: hand! dpénavov: 'sickle, pruning-hook'; the

harvest-of-judgment tool (Joel 3:13).

bED
sharp

Accusative

attributive adjective

| 0&0g: 'sharp!

15 xal dAAog dyyehog £ENABeV €k ToD vaoU, kp&lwVv £V WV LEYAAN TG KaBnuéve €M THC VEQEANC

Méupov T dpémavdv cov kai Oépioov, St fAOeV 1} Wpa Bepioat, t1 EEnpdvon 6 Bepioudc TAS Y.

And another angel came out of the temple, crying with a loud voice to the one seated on the cloud:

"Send your sickle and reap, because the hour to reap has come, because the harvest of the earth is

dry.

THE GRAIN-HARVEST COMMAND | Kol The angel emerges from the temple — the command comes

from God's own presence. The double &t1 grounds the summons in the harvest's ripeness (Joel 3:13).

Kol aAAog ayyelog
and another angel
narrative connective Nominative Nominative
attributive with dyyelog subject of &fi\Oev
| &AAog: 'another! | dyyehog: 'angel!

£EMAOev
came out

Aor Act Indic 3 Sg - ¢é€épyopat

main verb
— aoristic

| ¢&épxopat: 'go/come out!



=

€K
out of

preposition + genitive (source)

To0
the

Genitive

article with vaos

=

Voo
temple
Genitive
object of éx

vadg: 'temple, sanctuary'; the heavenly
shrine — the command bears divine
authority.

4
Kkpalwv
crying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * kpd{w

attendant-circumstance participle modifying
dyyelog

— imperfective (loud crying)

| Kpalw: 'cry out, shout!

gV
with

preposition + dative (manner)

pwvn
voice

Dative

dative of manner

| @wvn: 'voice!

MEYaAn
loud

Dative

attributive adjective

| Héyag: 'great, loud!

i
to the one

Dative

article substantivizing kaOnuéve

KaONuévw Ml ThG VEQEANG
seated on the cloud

Pres Mid/Pass Ptc - Dat Sg Masc - kdOnuat preposition + genitive (place) Genitive Genitive
substantival participle, addressee of kpd{wv article with vepéAng object of éni

— imperfective | vepén: 'cloud!
I k&Onuat: 'sit'; the Son of Man of v. 14.

MéuPov 0 dpémavov oov

send the sickle your

Aor Act Impv 2 Sg - Téunw Accusative Accusative Genitive
imperative (command) article with dpémnavov object of Méuyov possessive genitive

— aoristic (do-it command)

I néunw: 'send’; 'put in / thrust the sickle!

| dpénavov: 'sickle!



”~ - ™ ™

Kol Béproov ot NAOev

and reap because has come

connective Aor Act Impv 2 Sg - Ogpilw causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat
imperative | 6t 'because! verb of the causal clause
— aoristic (decisive reaping) — dramatic aorist (the hour arrived)
| Oepilw: 'reap, harvest! | £pxopat: 'come!

i L4 1 ({4 [ ’7 1[0 (74

M wpx Oepioo oTl

the hour to reap because

Nominative Nominative Aor Act Inf - Bepilw causal conjunction (second ground)

article with @pa subject of 1AGev epexegetic infinitive with @pa | St 'because.!
| wpa: 'hour, appointed time! — aoristic

| Oepilw: 'reap!

£€npavon 0 Oeprouog TG

is dry the harvest of the

Aor Pass Indic 3 Sg - Enpaivw Nominative Nominative Genitive

verb of the second causal clause article with Oepioudg subject of &npavon article with yfig
— consummative aorist (reached Oepropde: 'harvest'; here the grain-harvest

dryness/ripeness) of the earth.

Enpaivw: 'dry up, ripen'; the grain is over-
ripe, ready for the sickle.

Yi§
earth

Genitive

objective/possessive genitive

I yii: 'earth!



16 xal éPadev 0 KaBNUEVOS €L TAG VEPEANG TO dpémavov avTod €mt TNV Yijv, Kal €é0epiobn 1 yi.

And the one seated on the cloud swung his sickle over the earth, and the earth was reaped.

EXECUTION OF THE COMMAND | Kol The terse fulfillment: command (v. 15) answered by act (v. 16).

The passive ¢0epiobn leaves the grain-harvest's character (ingathering of the elect or judgment)

deliberately open.
Kol £Paiev 0 kaOnuevog
and swung the one seated
narrative connective Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - kd6nuat
main verb article substantivizing kafruevog substantival participle, subject of épaAev
— aoristic (decisive act) — imperfective
BaAAw: 'throw, cast'; here 'put / swing' the KaOnuat: 'sit'; the Son of Man.

sickle to the earth.

~ - - ™ - ™ -~

emi g VEQEANG T0

on the cloud the
preposition + genitive (place) Genitive Genitive Accusative
article with vepéAng object of éni article with dpénavov

| ve@éAn: 'cloud!

~ ™ - ™ e

dpénavov avtod sl Vv
sickle his over the
Accusative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
object of épadev possessive genitive article with yfjv

I dpémavov: 'sickle!



yiiv Kal £0epiodn M

earth and was reaped the
Accusative connective Aor Pass Indic 3 Sg - Oepilw Nominative
object of éni main verb article with yij
I yii: 'earth. — consummative aorist (the harvest

accomplished)

Oepilw: 'reap'; divine passive — God brings
in the harvest.

i
earth

Nominative
subject of €0epiobn
I yi: 'earth!

17 Kai &AAog &yyelog eEAADeV €k ToU vaod toD v T® oVpav®, EXxwV Kal avTog dpémavov 0.

And another angel came out of the temple that is in heaven, he too having a sharp sickle.

NEW VISION (THE VINTAGE) = Kai The second, unambiguously judgmental harvest — the vintage. A

new angel, also sickle-bearing, emerges from the heavenly temple.

”~ - ™ L e

Kai aAAog ayyehog £ERMAOeV
and another angel came out
narrative connective Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxopat
attributive with &yyelog subject of £AAOev main verb
&AAog: 'another! | dyyehog: 'angel! — aoristic

| g&épyouat: 'come out!
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€K T00 vaou TO0

out of the temple that
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article with voo? object of éx article (attributive, with the prepositional phrase)

| vadg: 'temple, sanctuary!

”~ ™ ™

v {0 ovpav® EXwV
in the heaven having
preposition + dative (place) Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
article with ovpave object of v attributive participle modifying dyyelog
| ovpavég: 'heaven! — imperfective (bearing)

| £xw: 'have, hold!

Kol a0TOG dpémavov 0&v

also he sickle sharp
adverbial/ascensive ('he too) Nominative Accusative Accusative

I kai: here 'also, too! intensive pronoun ('he himself too') object of éxwv attributive adjective

dpénavov: 'sickle'; here the pruning-hook | 0&u¢: 'sharp!
for the vintage.

| avtég: 'himself!

18 xal &ANog dyyehog ENABeV €k ToT Buataotnpiov, 0 Exwv £€ovaiav €ml ToO TLPAG, KAl EQWVNOEV YWV
UEYGAN T@ €xovTL TO dpémavov T O&L Aéywv- MIEuPov 6oL TO dpémavov TO 6EL KAl TPUYNGOV TOUG
Potpuag tAg dunédov TG YG, 0Tt fiKUaoav at oTa@uAat avTi.

And another angel came out from the altar, the one who has authority over the fire, and he called

with a loud voice to the one having the sharp sickle, saying: "Send your sharp sickle and gather the

clusters of the vine of the earth, because its grapes are ripe."

THE VINTAGE COMMAND | K1 The angel of the altar-fire — recalling the saints' prayers under the

altar (6:9-10; 8:3-5) — commands the vintage. The judgment answers the cry of the martyrs.



narrative connective

™

P

aAAog
another

Nominative
attributive with &yyelog

&AAog: 'another!

=

ayyehog
angel
Nominative
subject of €£AAOev

| dyyehog: 'angel!

)

£€MAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxouat

main verb
— aoristic

| ¢&épyxopat: 'come out!

=

€K
from

preposition + genitive (source)

T00
the

Genitive

article with voixotnpiov

=

Buciactnpiov
altar

Genitive

object of éx

Ouoiactripiov: 'altar'; the heavenly altar

where martyrs' prayers ascend (6:9; 8:3-5).

(4

(0]
the one

Nominative

article substantivizing &wv (apposition to
dyyehog)

EXwv
having

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw

substantival participle in apposition to dyyeAog

— imperfective (possessing)

I #xw: 'have, hold!

g€ovoiav
authority
Accusative

object of & wv

| ¢Zovoia: 'authority, power!

€Ml
over

preposition + genitive (authority-over)

T00
the

Genitive

article with mupdg

TUPOG
fire
Genitive
object of éni

nop: 'fire'; the altar-fire, instrument of
judgment.

connective

£QWVnoev
called

Aor Act Indic 3 Sg* @wVEw

main verb

— aoristic

@wviw: 'call out, summon.

Pwvi
voice

Dative

dative of manner

| @wvr: 'voice!



=

MEYGAN
loud

Dative

attributive adjective

uéyag: 'great, loud!

™o

1}

to the one

Dative

article substantivizing ovtt

=

£xovti

having

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €xw

substantival participle, addressee of épiivnoev
— imperfective

€xw: 'have'; the sickle-bearing angel of v.
17.

\
TO
the

Accusative

article with dpémnavov

=

dpénavov
sickle
Accusative

object of &ovr

I dpémavov: 'sickle!

\
TO
the

Accusative

article (attributive) with 6&

=

e
sharp

Accusative

attributive adjective (second-attributive position)

| 6&uc: 'sharp!

™

=

Aéywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— imperfective (introducing speech)

| Aéyw: 'say!

4 1 /4
Hspll)ov ooV TO SPET[(XVOV
send your the sickle
Aor Act Impv 2 Sg - Tépnw Genitive Accusative Accusative
imperative (command) possessive genitive (fronted) article with Spéravov object of éuyov

— aoristic (do-it command)

I néunw: 'send, thrust in!

| dpénavov: 'sickle!

=~

1
TO
the

Accusative

article (attributive) with 6&0

-

&

3ED
sharp

Accusative

attributive adjective

| 0&0g: 'sharp!

connective

™

&~

TpUYNGOV

gather

Aor Act Impv 2 Sg - Tpuydw
imperative

— aoristic (decisive vintage)

tpuydw: 'gather (the vintage), pluck ripe
grapes.
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TOUG Botpuag Tiig aumnélov

the clusters of the vine
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with forpvag object of Tpvynoov article with auméAov possessive genitive
| Botpug: 'cluster of grapes! dumnelog: 'vine'; the vine of the earth — the

wicked ripe for wrath (cf. Isa 5; Joel 3:13).

~ = - - 7~ e

g Yiig oqul HKUXoAV
of the earth because are ripe
Genitive Genitive causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dxudlw
article with yri¢ possessive genitive | St 'because! verb of the causal clause
yij: 'earth! — consummative aorist (reached peak
ripeness)

axpalw: 'be at the prime, be ripe'; from
akun, 'the highest point.!

al ota@uAai aUTHG

the grapes its

Nominative Nominative Genitive

article with atapuAad subject of fikuaoav possessive genitive (of the vine)

| otaguAR: 'ripe grape-cluster!

19 xal éBalev 6 dyyelog To dpémavov adToD €i¢ TNV YAV Kal ETpOyNoev TV durnelov T yiG Kal EPadev ig
TNV Anvov tod Bupod tod B0 ToV Uéyav.
And the angel swung his sickle to the earth and gathered the vine of the earth and threw it into the

great winepress of the wrath of God.

EXECUTION OF THE VINTAGE = K@l The masculine tov uéyav agrees ad sensum with the (normally

feminine) Anvév — a deliberate solecism; the vintage is cast into the great winepress of God's Buudc.
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Kol EPaAev 0 ayyelog

and swung the angel

narrative connective Aor Act Indic 3 Sg - BaAAw Nominative Nominative
main verb article with dyyelog subject of &Badev
— aoristic (decisive act) | &yyehog: 'angel!

BdAAw: 'throw, cast'; 'put / swing' the

sickle.
T0 dpémavov avToD €lg
the sickle his to
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction)
article with §pénavov object of épakev possessive genitive

| dpémavov: 'sickle!

141\ yiiv Kol £Tplynoev
the earth and gathered
Accusative Accusative connective Aor Act Indic 3 Sg - Tpuydw
article with yfjv object of eig main verb
| yi: 'earth! — aoristic

1

| Tpuydw: 'gather the vintage!

™V aumelov TG Yiig

the vine of the earth
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with dumelov object of Erpuynoev article with yfi¢ possessive genitive

| dumelog: 'vine! | yi: 'earth!



=

™

P

Kol EPaAev €ig TV
and threw into the
connective Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article with Anvov
— aoristic
| BéAAw: 'throw, cast.
Anvov 100 Oupuod 100
winepress of the wrath of
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of eig article with Qupod genitive of quality/content article with 600

Anvég: 'winepress, wine-trough'; the
trodden press becomes the image of bloody
judgment (Isa 63:1-6).

Ouudg: 'wrath, fury'; the winepress of God's
wrath.

Oeo0D

God

Genitive
possessive/subjective genitive

I 0£6¢: God.

oV
the

Accusative

article with uéyav (resuming Anvov ad sensum)

peyav
great

Accusative

attributive adjective — masculine ad sensum
with the feminine Anvév (solecism)

péyag: 'great'; the masculine tov péyav
disagrees in gender with Anvév, a
Revelation irregularity.



20 al énatridn ) Anvog Ewbev thg méAewd, kai EAADeY aiua €k tfig Anvod &xpt TGV xaMveV T@V mnwv
ano otadiwv xIMwv €akooiwv.

And the winepress was trodden outside the city, and blood came out of the winepress up to the
bridles of the horses, for a thousand six hundred stadia.

CLIMAX OF JUDGMENT Kol  The vintage is trodden 'outside the city' (cf. Heb 13:12; Joel 3:12-13); the

staggering flood of blood — to the bridles for 1,600 stadia (a symbolic 4 x 4 x 100) — depicts the total
extent of the eschatological judgment.

Kal énatnon M Anvog
and was trodden the winepress
narrative connective Aor Pass Indic 3 Sg - matéw Nominative Nominative

main verb article with Anvdg subject of énatrin

— consummative aorist (the treading
completed)

natéw: 'tread, trample'; the divine passive
— God treads the press (Isa 63:3).

| Anvég: 'winepress!

€€whev g TOAEWG Kol
outside the city and
improper preposition + genitive (place) Genitive Genitive connective
I # woev: 'outside, from without! article with molews object of Ewbev

néAig: 'city'; the holy city — judgment falls
outside its precincts (cf. Heb 13:12).



™ ™  ”

£EMAOeV aipa €K TG

came out blood out of the

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouat Nominative preposition + genitive (source) Genitive

main verb subject of é£iA0ev article with Anvoo
— aoristic aiua: 'blood'; the trodden 'wine' is blood —

I e e the slaughter of the wicked.

Anvod axpt OV XOCAVOV

winepress up to the bridles

Genitive improper preposition + genitive (extent) Genitive Genitive

object of éx | &ypt: 'up to, as far as! article with yahvav object of dypt

I Anvég: 'winepress! xoAwdég: 'bridle, bit'; the blood reaches the

horses' bridles — a hyperbolic depth.

TV mnwv armo otadiwv
of the horses for stadia
Genitive Confie preposition + genitive (measure of distance) Genitive
article with innwv possessive genitive &m6: here marking the extent, 'for / over a genitive of measure
| nmog: 'horse! distance of! otédov: 'stadion' (c. 185 m); 1,600 stadia ~

the length of Palestine, here a symbolic
figure.

”~ = ™

XiAlwv e€akoolwv
thousand six hundred
Genitive Genitive

cardinal with otadiwv cardinal with otadiwv

¢€axdotor: 'six hundred'; 1,600 = 4 x 4 x 100,
a number of completeness/universality.

I xiAtot: 'a thousand.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Revelation's Greek is notoriously Semitizing and irregular, and several
of its grammatical roughnesses (solecisms) are deliberately preserved rather than



smoothed in the parsing: at v.3 the indeclinable cardinal is left in the nominative-
shaped frame; at v.6 £€xovta stands in apposition to dAAov dyyelov; at v.7 Aéywv is a
fixed nominative participle loosely attached; at v.12 1} Unopovr] stands in a
nominative-of-pendens 'hanging' construction; at v.14 the famous nominative Spotov
vioV GvBpW oL mixes case after Suotov; and at v.19 the masculine tov péyav agrees
ad sensum with Anvév (normally feminine). A few points of variation are passed over
without a marginal note: at v.1 some witnesses omit the article before Gpviov and
read £0Tnk4G/€0toG; at v.3 wg before QSN is read; at v.5 Pebdog ('a lie, read here) is
varied with §6Ao¢ in some witnesses; at v.8 the doubled €neoev €neoev and the
addition of 1) méig are textually fluid; at v.12 03¢ . . . éottv is variously placed.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



